
  

 

8995/20   ph/jhu 1 

 JAI.B  CS 
 

 

 

Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 19. června 2020 
(OR. en) 
 
 
8995/20 
 
 
 
 
SCH-EVAL 61 
MIGR 51 
COMIX 269 

 

 

Interinstitucionální spis: 
2020/0019(NLE) 

 

  

 

VÝSLEDEK JEDNÁNÍ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Datum: 11. června 2020 

Příjemce: Delegace 

Č. předchozího 
dokumentu: 

8002/20 

Předmět: Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 
řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Česká 
republika uplatňuje schengenské acquis v oblasti navracení 

  

Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Česká republika uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti navracení, které bylo přijato písemným postupem dne 

11. června 2020. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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PŘÍLOHA 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2019 při hodnocení toho, jak Česká republika 

uplatňuje schengenské acquis v oblasti navracení 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení, je doporučit České republice 

nápravná opatření k řešení nedostatků zjištěných během schengenského hodnocení v oblasti 

navracení, které proběhlo v roce 2019. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím 

rozhodnutím Komise C(2020) 250 přijata zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení 

a uvádí osvědčené postupy a nedostatky. 

(2) Pravidelné zveřejňování zpráv o sledování nuceného navracení veřejným ochráncem práv 

online by mělo být považováno za osvědčený postup, neboť zajišťuje další úroveň kontroly 

nad procesem vyhoštění, zvyšuje jeho transparentnost a dále podporuje účinnost 

mechanismu sledování nuceného navracení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Je důležité, aby veškeré nedostatky byly napraveny co nejdříve. Proto by neměla být 

uvedena žádná priorita pro uplatnění doporučení. 

(4) Měla by být přijata veškerá nezbytná opatření, aby neoprávněně pobývající státní příslušníci 

třetích zemí byli navraceni účinným a přiměřeným způsobem. 

(5) Toto rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení, by mělo být předloženo Evropskému 

parlamentu a parlamentům členských států. Do tří měsíců od jeho přijetí by měla Česká 

republika vypracovat podle čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 1053/2013 akční plán s výčtem 

všech doporučení, jehož cílem je napravit nedostatky zjištěné v hodnotící zprávě, a předložit 

jej Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Česká republika by měla: 

1. změnit své právní předpisy tak, aby případné trestní sankce uvalené na neoprávněně 

pobývající státní příslušníky třetích zemí byly v souladu s ustálenou judikaturou Soudního 

dvora Evropské unie a aby tyto sankce nezdržovaly navrácení; 

2. změnit své právní předpisy tak, aby zákazy vstupu nabyly účinnosti v okamžiku, kdy 

neoprávněně pobývající státní příslušníci třetích zemí opustí území Evropské unie a zemí 

přidružených k Schengenu; přijmout opatření k odpovídajícímu sladění příslušných praktik; 

3. změnit své právní předpisy s cílem zajistit, aby státní příslušníci třetích zemí, kteří 

neoprávněně pobývají na území České republiky a kteří jsou držiteli platného povolení 

k pobytu vydaného jiným členským státem, byli v souladu s čl. 6 odst. 2 směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2008/115/ES2 vyzváni, aby neprodleně odešli do tohoto členského státu; 

přijmout opatření k odpovídajícímu sladění příslušných praktik; 

                                                 
2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/115/ES ze dne 16. prosince 2008 

o společných normách a postupech v členských státech při navracení neoprávněně 

pobývajících státních příslušníků třetích zemí (Úř. věst. L 348, 24.12.2008, s. 98). 
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4. změnit své právní předpisy tak, aby rozhodnutí o navrácení vydaná neoprávněně pobývajícím 

státním příslušníkům třetích zemí ukládala jednoznačnou povinnost vrátit se do třetí země ve 

smyslu definice „navrácení“ stanovené v čl. 3 odst. 3 směrnice 2008/115/ES; přijmout 

opatření k odpovídajícímu sladění příslušných praktik; 

5. změnit své právní předpisy s cílem zajistit při stanovení lhůty k dobrovolnému opuštění území 

soulad s časovým rámcem 7–30 dní uvedeným v čl. 7 odst. 1 směrnice 2008/115; přijmout 

opatření k odpovídajícímu sladění příslušných praktik; 

6. změnit v souladu s čl. 6 odst. 1, čl. 3 odst. 3 a čl. 3 odst. 4 směrnice 2008/115/ES své právní 

předpisy s cílem zajistit, aby rozhodnutí o navrácení byla neoprávněně pobývajícím státním 

příslušníkům třetích zemí, včetně těch, kteří již nesplňují podmínky pro oprávněný pobyt, po 

zamítnutí jejich žádostí o povolení k pobytu nebo žádostí o mezinárodní ochranu vydávána ve 

všech případech a neprodleně; přijmout opatření k odpovídajícímu sladění příslušných 

praktik; 

7. přijmout taková opatření, aby podmínky zajištění v zařízení pro zajištění cizinců v Balkové 

odrážely administrativní povahu zajišťování přistěhovalců, a to tak, že se co nejvíce upraví 

koncepce a uspořádání zařízení, přičemž se v co největší míře zabrání omezení přístupu 

k volnočasovým aktivitám, zlepší se hygienické podmínky zařízení a opraví se hygienická 

infrastruktura; 

8. změnit své právní předpisy tak, aby rozhodnutí o zajištění v případě dlouhodobého zajištění 

podléhala v souladu s čl. 15 odst. 3 směrnice 2008/115/ES soudnímu přezkumu nebo dohledu 

z moci úřední, aby se ověřilo, zda jsou podmínky pro zajištění stále splněny; 

9. v souladu s článkem 5 a čl. 15 odst. 2 směrnice 2008/115/ES zajistit, aby formální rozhodnutí 

o umístění nezletilé osoby s jejím zajištěným rodinným příslušníkem (zajištěnými rodinnými 

příslušníky) byla vydávána písemně s uvedením věcných a právních důvodů a aby byla 

založena na individuálním posouzení konkrétních okolností případu každé nezletilé osoby, 

přičemž je třeba náležitě zohlednit nejvlastnější zájem dítěte a situaci dotčené rodiny; tyto 

podmínky je nutné splnit jak v případě, kdy nezletilá osoba podléhá individuálnímu 

rozhodnutí, tak v případě, že je zahrnuta v rozhodnutí o zajištění určeném jejímu rodinnému 

příslušníkovi (rodinným příslušníkům); 
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10. zajistit, aby pracovníci odpovědní za monitorování měli přístup k navracené osobě ve všech 

fázích procesu vyhoštění (od přípravy odjezdu až do přijetí v zemi návratu), a zajistit 

kontinuitu účinného mechanismu monitorování poskytnutím dostatečného počtu 

specializovaných pracovníků a předvídatelným a včasným přidělováním finančních 

prostředků. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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